
1911 TACTICAL LIGHT RAIL - NOVAK STAINLESS STEEL TACTICAL
LIGHT RAIL

Rock Solid Under-Receiver Mounting Of Tactical Lights & Lasers

Low-profile accessory mount attaches to underside of receiver in front of
triggerguard for ultra-secure mounting of tactical lights and laser aiming devices.
Gets light/laser close to the bore axis for accurate aiming, with controls in easy
reach of support hand. Four precision machined slots accept any accessory
designed to fit a MIL-STD 1913 Picatinny rail. Beveled and dehorned for
snag-free operation; extends only ¼" below frame to allow easy fit in any holster
designed for use with light/laser-equipped pistols. Available in blued carbon steel
or  matte gray stainless steel. Mounts using three super-strong, heat-hardened
hex-head screws; drilling and tapping of frame required.

Attributes

Name: NOVAK STAINLESS STEEL TACTICAL LIGHT RAIL
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 662000078
Mfr. No.: 1911RAIL-SS
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.05kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die 1911 Tactical
Light Rail

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Tactical Light Rail von NOVAK entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Tactical Light Rail installierst oder
entfernst.
Überprüfe das Produkt vor der Nutzung auf sichtbare Schäden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Mache dich mit der Bedienung deiner taktischen Lampe und Laserzielgeräte vertraut.
Überprüfe regelmäßig die Tactical Light Rail auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die taktische Lampe sicher montiert ist, um ein versehentliches Abfallen während der
Nutzung zu vermeiden.
Vermeide die Nutzung der Light Rail mit Zubehör, das nicht mit MILSTD 1913 PicatinnySchienen kompatibel
ist.
Sei vorsichtig beim Bohren und Gewindeschneiden des Rahmens deiner Feuerwaffe; unsachgemäße
Installation kann zu Verletzungen oder Fehlfunktionen führen.
Verwende nur die bereitgestellten Montageschrauben und den Innensechskantschlüssel für die Installation.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit der Tactical Light Rail.
Überprüfe immer, ob die taktische Lampe und die Laserzielgeräte ordnungsgemäß funktionieren, bevor du sie
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Innensechskantschlüssel und Bohrer (falls erforderlich).

Installation

Positioniere die Tactical Light Rail unter dem Empfänger vor dem Abzugsbügel.
Richte die Rail mit den vorgebohrten Löchern im Rahmen der Feuerwaffe aus.
Sichere die Rail mit den bereitgestellten Innensechskantschrauben.
Bohre und schneide das Gewinde im Rahmen, falls erforderlich; stelle sicher, dass du die spezifischen
Anweisungen aus deinem Installationskit befolgst.

Nutzung

Befestige deine taktische Lampe oder dein Laserzielgerät an der Rail und stelle sicher, dass es sicher
befestigt ist.
Passe die Bedienelemente der Lampe oder des Lasers so an, dass sie leicht mit deiner
unterstützenden Hand erreichbar sind.
Teste die Lampe und den Laser auf Funktionalität, bevor du an Aktivitäten teilnimmst.

Wartung

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der Rail und der befestigten
Zubehörteile.
Reinige die Rail mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Tactical Light Rail kontaktiere bitte den Hersteller oder besuche die
Produktwebsite für weitere Informationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner 1911
Tactical Light Rail gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 1911 Tactical Light Rail

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Tactical Light Rail by NOVAK. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully before installation and
usage.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the tactical light rail.
Check for any visible damage to the product before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the operation of your tactical light and laser aiming devices.
Regularly inspect the tactical light rail for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tactical light is securely mounted to avoid accidental detachment during use.
Avoid using the light rail with accessories that are not compatible with MILSTD 1913 Picatinny rails.
Be cautious when drilling and tapping the frame of your firearm; improper installation can lead to injury or
malfunction.
Use only the provided mounting screws and hex wrench for installation.
Do not exceed the recommended weight limit of the tactical light rail.
Always verify that the tactical light and laser aiming devices are functioning properly before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded.
Gather the necessary tools: hex wrench and drill (if required).

Installation

Position the tactical light rail under the receiver in front of the trigger guard.
Align the rail with the predrilled holes on the firearm's frame.
Using the provided hexhead screws, secure the rail in place.
Drill and tap the frame if required; ensure to follow the specific instructions provided with your
installation kit.

Usage

Attach your tactical light or laser aiming device to the rail, ensuring it is securely fastened.
Adjust the controls of the light or laser for easy access with your support hand.
Test the light and laser for functionality before engaging in any activities.

Maintenance

Regularly check the tightness of the screws and the condition of the rail and attached accessories.
Clean the rail with a soft cloth to remove any dirt or debris.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the 1911 Tactical Light Rail, please contact the manufacturer or refer to the
product website for more information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 1911 Tactical Light
Rail. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel
Táctico 1911

Introducción
Gracias por elegir el Riel Táctico 1911 de NOVAK. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el riel táctico.
Verifica si hay daños visibles en el producto antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con el funcionamiento de tus dispositivos de luz táctica y puntería láser.
Inspecciona regularmente el riel táctico en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la luz táctica esté montada de forma segura para evitar desprendimientos accidentales
durante su uso.
Evita usar el riel táctico con accesorios que no sean compatibles con rieles Picatinny MILSTD 1913.
Ten cuidado al perforar y roscar el marco de tu arma de fuego; una instalación incorrecta puede provocar
lesiones o fallos.
Utiliza solo los tornillos de montaje y la llave hexagonal proporcionados para la instalación.
No excedas el límite de peso recomendado para el riel táctico.
Verifica siempre que la luz táctica y los dispositivos de puntería láser funcionen correctamente antes de su
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias: llave hexagonal y taladro (si es necesario).

Instalación

Coloca el riel táctico debajo del receptor, frente al guardamonte.
Alinea el riel con los agujeros preperforados en el marco del arma.
Usando los tornillos de cabeza hexagonal proporcionados, fija el riel en su lugar.
Perfora y rosca el marco si es necesario; asegúrate de seguir las instrucciones específicas
proporcionadas con tu kit de instalación.

Uso

Adjunta tu luz táctica o dispositivo de puntería láser al riel, asegurándote de que esté fijado de forma
segura.
Ajusta los controles de la luz o láser para un fácil acceso con tu mano de apoyo.
Prueba la luz y el láser para verificar su funcionalidad antes de participar en cualquier actividad.

Mantenimiento

Revisa regularmente la firmeza de los tornillos y la condición del riel y los accesorios adjuntos.
Limpia el riel con un paño suave para eliminar cualquier suciedad o residuo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos y electrónicos.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura para prevenir daños al medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Riel Táctico 1911, por favor contacta al fabricante o consulta
el sitio web del producto para obtener más información.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Riel Táctico
1911. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de
la UE.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lampe Tactique
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Lampe Tactique 1911 de NOVAK. Ce guide fournit des instructions et des
directives essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le support de lampe
tactique.
Vérifiez qu'il n'y a aucun dommage visible sur le produit avant de l'utiliser.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de vos dispositifs d'éclairage tactique et de visée laser.
Inspectez régulièrement le support de lampe tactique pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la lampe tactique est solidement fixée pour éviter tout détachement accidentel lors de
l'utilisation.
Évitez d'utiliser le support avec des accessoires qui ne sont pas compatibles avec les rails Picatinny MILSTD
1913.
Soyez prudent lorsque vous percez et taraudez le cadre de votre arme à feu ; une installation incorrecte peut
entraîner des blessures ou des pannes.
Utilisez uniquement les vis de montage et la clé hexagonale fournies pour l'installation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour le support de lampe tactique.
Vérifiez toujours que la lampe tactique et les dispositifs de visée laser fonctionnent correctement avant
utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : clé hexagonale et perceuse (si nécessaire).

Installation

Positionnez le support de lampe tactique sous le récepteur, devant la garde de détente.
Alignez le rail avec les trous prépercés sur le cadre de l'arme.
À l'aide des vis à tête hexagonale fournies, fixez le rail en place.
Percez et taraudez le cadre si nécessaire ; assurezvous de suivre les instructions spécifiques fournies
avec votre kit d'installation.

Utilisation

Fixez votre lampe tactique ou votre dispositif de visée laser au rail, en vous assurant qu'il est
solidement attaché.
Ajustez les commandes de la lampe ou du laser pour un accès facile avec votre main de soutien.
Testez la lampe et le laser pour vérifier leur fonctionnalité avant de vous engager dans toute activité.

Entretien

Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état du rail et des accessoires attachés.
Nettoyez le rail avec un chiffon doux pour enlever toute saleté ou débris.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter tout dommage à
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Support de Lampe Tactique 1911, veuillez contacter le fabricant
ou consulter le site Web du produit pour plus d'informations.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Support de
Lampe Tactique 1911. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 Tactical
Light Rail

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Tactical Light Rail di NOVAK. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il tactical light rail.
Controlla eventuali danni visibili al prodotto prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con il funzionamento delle luci tattiche e dei dispositivi di puntamento laser.
Ispeziona regolarmente il tactical light rail per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la luce tattica sia montata in modo sicuro per evitare distacchi accidentali durante l'uso.
Evita di utilizzare il light rail con accessori che non sono compatibili con i rail MILSTD 1913 Picatinny.
Fai attenzione quando fori e filetti il telaio della tua arma da fuoco; un'installazione impropria può causare
infortuni o malfunzionamenti.
Utilizza solo le viti di montaggio e la chiave esagonale fornite per l'installazione.
Non superare il limite di peso raccomandato per il tactical light rail.
Verifica sempre che la luce tattica e i dispositivi di puntamento laser funzionino correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave esagonale e trapano (se necessario).

Installazione

Posiziona il tactical light rail sotto il ricevitore davanti al grilletto.
Allinea il rail con i fori preforati sul telaio dell'arma da fuoco.
Utilizzando le viti a testa esagonale fornite, fissa il rail in posizione.
Forare e filettare il telaio se necessario; assicurati di seguire le istruzioni specifiche fornite con il tuo kit
di installazione.

Uso

Attacca la tua luce tattica o dispositivo di puntamento laser al rail, assicurandoti che sia fissato
saldamente.
Regola i comandi della luce o del laser per un facile accesso con la mano di supporto.
Testa la luce e il laser per verificarne la funzionalità prima di intraprendere qualsiasi attività.

Manutenzione

Controlla regolarmente la tenuta delle viti e le condizioni del rail e degli accessori attaccati.
Pulisci il rail con un panno morbido per rimuovere sporco o detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per rifiuti metallici ed elettronici.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni all'ambiente.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al 1911 Tactical Light Rail, ti preghiamo di contattare il produttore
o di consultare il sito web del prodotto per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo 1911 Tactical Light
Rail. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 Tactical Light Rail

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Tactical Light Rail od NOVAK. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne
przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem szyny taktycznej.
Sprawdź, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zapoznaj się z obsługą swojego taktycznego światła i urządzeń celowniczych laserowych.
Regularnie sprawdzaj szynę taktyczną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że taktyczne światło jest pewnie zamocowane, aby uniknąć przypadkowego odłączenia podczas
użycia.
Unikaj używania szyny z akcesoriami, które nie są zgodne z MILSTD 1913 Picatinny.
Zachowaj ostrożność podczas wiercenia i gwintowania ramy swojej broni; niewłaściwa instalacja może
prowadzić do obrażeń lub awarii.
Używaj tylko dostarczonych śrub montażowych i klucza sześciokątnego do instalacji.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego szyny taktycznej.
Zawsze sprawdzaj, czy taktyczne światło i urządzenia celownicze laserowe działają prawidłowo przed
użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz sześciokątny i wiertarkę (jeśli to konieczne).

Instalacja

Umieść szynę taktyczną pod receiverem, z przodu osłony spustu.
Wyrównaj szynę z otworami w ramie broni.
Używając dostarczonych śrub sześciokątnych, zabezpiecz szynę na miejscu.
Wierć i gwintuj ramę, jeśli to konieczne; upewnij się, że postępujesz zgodnie z konkretnymi instrukcjami
dostarczonymi z zestawem instalacyjnym.

Użytkowanie

Przymocuj swoje taktyczne światło lub urządzenie celownicze laserowe do szyny, upewniając się, że
jest pewnie zamocowane.
Dostosuj elementy sterujące światła lub lasera, aby były łatwo dostępne dla ręki wspierającej.
Przetestuj światło i laser pod kątem funkcjonalności przed rozpoczęciem jakiejkolwiek aktywności.

Konserwacja

Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz stan szyny i zamocowanych akcesoriów.
Czyść szynę miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i odpadów elektronicznych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec szkodom dla
środowiska.

Informacje o Kontaktach w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 1911 Tactical Light Rail, prosimy o kontakt z
producentem lub odwiedzenie strony internetowej produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z 1911 Tactical Light Rail. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów.
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Turvaohjeet 1911 Taktinen Valorauta

Johdanto
Kiitos, että valitsit NOVAKin 1911 Taktisen Valorautan. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen taktisen valorautan asentamista tai poistamista.
Tarkista, ettei tuotteessa ole näkyvää vauriota ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu taktisen valon ja laserosoittimien toimintaan.
Tarkista säännöllisesti taktinen valorauta kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että taktinen valo on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei irtoa vahingossa käytön aikana.
Vältä valorautaa lisävarusteilla, jotka eivät ole yhteensopivia MILSTD 1913 Picatinny raiteiden kanssa.
Ole varovainen poratessasi ja kierteittäessäsi asetta; virheellinen asennus voi johtaa vammoihin tai
toimintahäiriöihin.
Käytä vain mukana toimitettuja kiinnitysruuveja ja kuusiokoloavainta asennuksessa.
Älä ylitä taktisen valorautan suositeltua painorajoitusta.
Varmista aina, että taktinen valo ja laserosoittimet toimivat oikein ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: kuusiokoloavain ja pora (tarvittaessa).

Asennus

Aseta taktinen valorauta vastaanottimen alle liipaisimen eteen.
Kohdista rauta esiporattuihin reikiin aseen rungossa.
Kiinnitä rauta paikoilleen mukana toimitetuilla kuusiokoloruuveilla.
Poraa ja kierteitä runkoa tarvittaessa; varmista, että noudatat asennussarjan mukana toimitettuja
erityisohjeita.

Käyttö

Kiinnitä taktinen valo tai laserosoitin rauteen varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä valon tai laserin ohjaimet helposti saavutettaviksi tukikädelläsi.
Testaa valo ja laser toimivuuden ennen minkään toiminnan aloittamista.

Huolto

Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus sekä raudan ja kiinnitettyjen lisävarusteiden kunto.
Puhdista rauta pehmeällä liinalla lian tai roskien poistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektroniikkajätteen hävitysohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti ympäristön suojelemiseksi.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Taktiseen Valorautaan, ota yhteyttä valmistajaan tai
tutustu tuotteen verkkosivustoon saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 1911 Taktisen
Valorautasi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Tactical Light
Rail

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Tactical Light Rail från NOVAK. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att vapnet är avlastat innan du installerar eller tar bort tactical light rail.
Kontrollera om det finns synliga skador på produkten innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med driften av dina taktiska lampor och laserpekare.
Inspektera regelbundet tactical light rail för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att den taktiska lampan är ordentligt monterad för att undvika oavsiktlig lossning under användning.
Undvik att använda light rail med tillbehör som inte är kompatibla med MILSTD 1913 Picatinnyskenor.
Var försiktig när du borrar och gängar ramen på ditt vapen; felaktig installation kan leda till skador eller
funktionsfel.
Använd endast de medföljande monteringsskruvarna och insexnyckeln för installation.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för tactical light rail.
Verifiera alltid att den taktiska lampan och laserpekare fungerar korrekt innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att ditt vapen är avlastat.
Samla de nödvändiga verktygen: insexnyckel och borr (om det krävs).

Installation

Placera tactical light rail under mottagaren framför avtryckarskyddet.
Justera railen med de förborrade hålen på vapnets ram.
Använd de medföljande insexskruvarna för att säkra railen på plats.
Borra och gänga ramen om det krävs; se till att följa de specifika instruktionerna som medföljer din
installationssats.

Användning

Fäst din taktiska lampa eller laserpekare på railen och se till att den är ordentligt fastsatt.
Justera kontrollerna för lampan eller lasern så att de är lättåtkomliga med din stödhand.
Testa lampan och lasern för funktionalitet innan du engagerar dig i några aktiviteter.

Underhåll

Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och railens samt fästa tillbehörs skick.
Rengör railen med en mjuk trasa för att ta bort smuts eller skräp.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala bestämmelser för metall och elektroniskt avfall.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöskador.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Tactical Light Rail, vänligen kontakta tillverkaren eller hänvisa
till produktens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din 1911
Tactical Light Rail. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Taktickou Lištu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Taktickou Lištu od společnosti NOVAK. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před instalací a používáním
si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním taktického světla.
Zkontrolujte, zda na produktu nejsou viditelné poškození před jeho použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Seznamte se s obsluhou vašeho taktického světla a laserových zaměřovačů.
Pravidelně kontrolujte taktickou lištu na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je taktické světlo bezpečně namontováno, aby se zabránilo náhodnému odpojení během
používání.
Vyhněte se používání lišty s příslušenstvím, které není kompatibilní s MILSTD 1913 Picatinny lištami.
Buďte opatrní při vrtání a závitování rámu vaší zbraně; nesprávná instalace může vést k úrazu nebo poruše.
Používejte pouze dodávané montážní šrouby a imbusový klíč pro instalaci.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti taktického světla.
Vždy ověřte, že taktická světla a laserové zaměřovače fungují správně před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje: imbusový klíč a vrtačku (pokud je to nutné).

Instalace

Umístěte taktickou lištu pod přijímač před spoušťovou ochranou.
Zarovnejte lištu s předvrtanými otvory na rámu zbraně.
Pomocí dodávaných šroubů s šestihrannou hlavou zajistěte lištu na místě.
Pokud je to nutné, vyvrtejte a závitujte rám; ujistěte se, že dodržujete konkrétní pokyny poskytnuté s
vaším instalačním soupravou.

Použití

Připevněte své taktické světlo nebo laserový zaměřovač k liště, ujistěte se, že je bezpečně upevněno.
Upravte ovládací prvky světla nebo laseru pro snadný přístup s vaší podpůrnou rukou.
Otestujte světlo a laser na funkčnost před zapojením do jakýchkoli činností.

Údržba

Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav lišty a připojeného příslušenství.
Čistěte lištu měkkým hadříkem, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový a elektronický odpad.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 Taktické Lišty prosím kontaktujte výrobce nebo se podívejte na
webové stránky produktu pro více informací.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší 1911 Taktické Lišty.
Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


